
 ZMLUVA O  SPOLUPRÁCI 

 

 Poskytovateľ: 

SensoHealth Solutions s.r.o. 

so sídlom Ľudovíta Kubániho 6, 960 01 Zvolen 

IČO: 52 177 505 

DIČ: 2120919878 

IČ DPH: SK2120919878 

spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: 

Sro, vložka č. 35838/MUDr. Suren Karapetian, konateľ 

 (ďalej len „Poskytovateľ“)  

 

 a 

 

 Prijímateľ: 

Fakultná nemocnica s poliklinikou F. D. Roosevelta Banská Bystrica 

so sídlom Nám. L. Svobodu 1, 975 17 Banská Bystrica 

IČO: 00 165 549 

 

V mene ktorej koná: Ing. Miriam Lapuníková, MBA, riaditeľka 

IBAN:  
Zriadená:_Zriaďovacia listina MZ SR č. 1842/90-A/II-1 z 18.12.1990 v znení neskorších zmien  

 

(ďalej len „Prijímateľ“) 

 

 Poskytovateľ a Prijímateľ (ďalej spolu len „Zmluvné strany“)  

 uzatvárajú medzi sebou v zmysle ust. § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v platnom 

znení (ďalej len „Obchodný zákonník”) túto Zmluvu o spolupráci (ďalej len „zmluva"). 

  

I. Predmet zmluvy 

 1. Poskytovateľ má záujem o objektivizáciu pohybových ochorení prostredníctvom 

presného digitálneho merania s pomocou umelej inteligencie a validáciu programu 

a súvisiacej technológie. Predmetom skúmania sú patologické vybočenia hlavy, 

krku, elevácie ramena, pohybu končatín a analýza cyklu chôdze. Cieľom samotnej 

štúdie je vytvoriť a uchovať na cloudovom úložisku digitálny záznam pacienta 

a vytvoriť možnosť sledovania ochorenia v čase. Zároveň sa štandardizuje 

vyšetrenie ochorení pohybového ústrojenstva, čo spadá do komplexnejšieho 

projektu pod spoločným názvom „Digital Health Care“ s použitím inovatívnych 

technológii nielen programu „Body Motion“ s optickým senzorom (ďalej len 

„projekt“).   

2. Poskytovateľ sa  zaväzuje prijímateľovi poskytnúť účelovo viazaný  príspevok na 

činnosť, ktorú bude vykonávať na základe tejto zmluvy, vo výške 4.500,-  € 

(slovom: štyritisícpäťsto eur), pre účely realizácie projektu, ktorého hlavným 

cieľom je zhodnotiť hore uvedené uhlové vybočenia jednotlivých časti tela 

v kontexte s klinickým stavom pacienta (ďalej len „grant“). 
3. Prijímateľ je na základe poskytnutej licencie oprávnený užívať program „Body 

Motion“, ktorého účelom je digitálna trojrozmerná analýza ľudského tela (digitálne 

vyšetrenie pacienta) a uchovanie digitálneho zdravotného záznamu s následnou 

klasifikáciou (ďalej len „program“). 



 

 

4. Prijímateľ sa zaväzuje poskytnutý grant použiť výlučne na realizáciu projektu, 

ktorý je súčasťou projektu „Digital Health Care“, ktorý pozostáva z nasledujúcich 

častí: Analýza chôdze u pacientov s ochorením hybnosti. 

5. Poskytnutý grant slúži prijímateľovi na zabezpečenie personálu, ktorý bude 

implementovať technológiu: 

- technológie „Depth Sensor“, ktorá sníma pohyb tela a analyzuje postúru v 

trojrozmernom priestore; 

- notebooku so špecifikáciou, ktorý je schopný prijímať dáta z technológie 

„Depth Sensor“; 

- programu, ktorý dokáže prostredníctvom technológie „Depth Sensor“ 

vyhodnotiť uhlové vybočenia časti tela v priestore a následne ich dokáže 

uchovať a vyhodnocovať podľa nastavených algoritmov chôdze;  

6. Prijímateľ a Poskytovateľ sa zaväzujú v rámci realizácie projektu poskytnúť si 

všetky potrebné podklady /pri dodržaní zásad GDPR a pri udelení informovaného 

súhlasu/ za použitia programu „Body Motion“ pre vyhotovenie  nasledovnej štúdie 

pre účely jej  následnej publikácie v odbornej literatúre: 

-  analýza trojrozmernej posturografie a analýza chôdze pacienta podľa cyklu 

chôdze. Prijímateľ má právo použiť parciálne výsledky štúdie, ktoré získa na 

svojom pracovisku, v odbornej a publikačnej činnosti až po odsúhlasení 

poskytovateľom.  

7. Zmluvné strany sa dohodli na vzájomnej spolupráci pri návrhu dizajnu 

jednotlivých štúdií, ako aj ich následnej publikácii v odbornej literatúre. Dizajn 

klinickej štúdie tvorí prílohu tejto zmluvy.  

8. Protokoly  klinických štúdii (ďalej len „protokol") budú navrhované v kooperácii 

s príjmateľom grantu .  

9. Prijímateľ zodpovedá za použitie grantu v súlade s touto zmluvou a zaväzuje sa 

použiť grant výlučne iba na účel uvedený v tejto zmluve. Prijímateľ vyhlasuje, že si 

je vedomý skutočnosti, že grant ani jeho časť nie je prípustné použiť na iný účel. 

10. Účastníci sa dohodli na tom, že Prijímateľ sa bude snažiť /v rámci svojich 

možností/ vykonávať nasledovné činnosti: 

a) Precízne a  podľa odporúčaní používať technológiu na digitálnu analýzu 

pohybu a rehabilitáciu u pacientov. 

b) Nahlásiť prijímateľovi objavené  chyby v programe.  

c) Spolupracovať na vývoji technológie za účelom dosiahnutia 

maximálneho možného diagnosticko-terapeutického efektu u pacientov. 

 

11. Prijímateľ bude činnosti podľa tejto zmluvy vykonávať dobrovoľne a nad rámec 

plnenia svojich povinností a ich nevykonanie alebo omeškanie s ich vykonaním nie 

je porušením jeho záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy, ani dôvodom na 

uplatnenie akýchkoľvek nárokov /najmä na náhradu škody a pod./ zo strany 

Poskytovateľa, čo Poskytovateľ berie v plnom rozsahu na vedomie.   

  

II. Platobné podmienky 

 a) Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť prijímateľovi grant v celkovej výške,- 4.500,- € 

(slovom: štyritisícpäťsto eur) bezhotovostným prevodom na jeho bankový účet uvedený 

v záhlaví tejto zmluvy do 7 dní od uzatvorenia tejto zmluvy. 

b)  

 III. Platnosť, účinnosť a trvanie zmluvy 

 1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami 

zmluvných strán a účinnosť nasledujúci deň po jej zverejnení v Centrálnom 

registri zmlúv SR. Zmluva je uzatvorená na dobu určitú 1 roky /12 mesiacov/ odo 



dňa nadobudnutia jej účinnosti s tým, že aj pred uplynutím doby jej platnosti ju 

ktorákoľvek zmluvná strana môže vypovedať s výpovednou lehotou 15 dní, ktorá 

plynie od doručenia výpovede druhej zmluvnej strane.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ môže od tejto zmluvy odstúpiť 

v prípade ak:  

a) prijímateľ poruší svoju povinnosť použiť grant na účel určený v článku I tejto 

zmluvy; 

b) ak sa preukáže, že prijímateľ nerealizuje digitálne vyšetrenie pacienta v rozsahu 

stanovenom z protokolu klinickej štúdie.  

3. Zmluvné strany sa  dohodli, že prijímateľ môže od tejto zmluvy odstúpiť v prípade 

akéhokoľvek porušenia záväzkov Poskytovateľa vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

Vypovedanie zmluvy alebo odstúpenie od nej zo strany Prijímateľa nezakladá 

žiadne následné práva Poskytovateľovi na náhradu škody ani iné obdobné sankcie 

voči Prijímateľovi.    

4. Odstúpenie od tejto zmluvy nadobudne účinnosť dňom doručenia oznámenia o 

odstúpení od tejto zmluvy druhej zmluvnej strane. V prípade vypovedania alebo 

odstúpenia od tejto zmluvy je prijímateľ povinný vrátiť  alikvotnú časť grantu. Pre 

účely tejto zmluvy sa za alikvotnú časť grantu považuje 1/24 z hodnoty grantu za 

každý kalendárny mesiac, o ktorý sa platnosť zmluvy skráti oproti dohodnutej 

doby platnosti 24 mesiacov.   

  

 

IV. Práva a povinnosti zmluvných strán 

 1. Prijímateľ berie na vedomie, že poskytovateľ je oprávnený vykonať kontrolu 

dodržania použitia grantu na určený účel. Prijímateľ sa zaväzuje umožniť výkon 

kontroly podľa predchádzajúcej vety a je povinný poskytovať pri tejto kontrole 

súčinnosť, a to priebežne po celú dobu platnosti tejto zmluvy. 

 

 V. Ochrana osobných údajov a mlčanlivosť 

 

1. Všetky skutočnosti, informácie, podklady, stanoviská, osobné údaje a údaje, 
ktoré sa zmluvné strany dozvedia v súvislosti s touto zmluvou, jej plnením, 

okrem skutočností, informácií a údajov, ktoré podliehajú zverejneniu a/alebo 

sprístupneniu podľa osobitných všeobecne záväzných právnych predpisov 

Slovenskej republiky, sú dôvernými informáciami. Zmluvné strany sú povinné 

zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, iba ak by z dohody alebo 
z príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov vyplývalo niečo iné. 

Poskytnúť dôverné informácie tretej osobe môže niektorá zo zmluvných strán len 

po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej zmluvnej strany. Zmluvné strany 

budú zodpovedné za akékoľvek straty a škody, ktoré vzniknú z dôvodu 

nedodržania tejto povinnosti.  

2. Akékoľvek údaje z informačných systémov, s ktorými sa poskytovateľ oboznámi 

pri plnení tejto zmluvy, je oprávnený použiť len v súvislosti s plnením tejto 

zmluvy.  

3. O povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tejto zmluvy, ako aj o povinnostiach 
v oblasti ochrany osobných údajov, je poskytovateľ povinný informovať a poučiť 

aj svojich zamestnancov alebo tretie osoby, ktoré sa v jeho mene budú podieľať 

na plnení tejto zmluvy. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje pri plnení tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou vo 
vzťahu k prijímateľovi dodržiavať legislatívu v oblasti ochrany osobných údajov 

a to predovšetkým Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady EÚ č. 2016/679 o 

ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica č. 95/46/ES a zákon č. 18/2018 



Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  

5. Poskytovateľ bude mať k dispozícií na účely plnenia tejto zmluvy len 
pseudonymizované údaje zúčastnených osôb. V prípade ak to bude nevyhnutné 

na účely dosiahnutia účelu tejto zmluvy a poskytovateľ bude spracovávať osobné 

údaje, zaväzuje sa dodržiavať nasledujúce ustanovenia: 

5.1. Poskytovateľ vystupuje v súvislosti s ochranou osobných údajov ako 
sprostredkovateľ, ktorý výlučne na účely plnenia tejto zmluvy spracúva 

v nevyhnutnom rozsahu osobné údaje dotknutých osôb, ktorých sa 

spracúvanie týka. Osobné údaje budú spracovávané v rozsahu nevyhnutnom 

na dosiahnutie účelu tejto zmluvy a v akom budú spracovávané v 

informačnom systéme. 

5.2. Dodávateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje v rozsahu podľa tohto 
článku a podľa tejto zmluvy a na dosiahnutie účelu tejto zmluvy je ďalej 

oprávnený tieto osobné údaje podľa pokynov objednávateľa: spracovávať, 

získavať, zhromažďovať, odovzdávať, uchovávať, likvidovať. 

5.3. Po dosiahnutí účelu, na ktorý boli osobné údaje dodávateľom alebo 
treťou osobou spracovávané, získané, zhromaždené, uchovávané alebo 

odovzdané, je dodávateľ povinný osobné údaje uložené na ním používaných 

prostriedkoch bezodkladne zlikvidovať v súlade s platnou legislatívou. 

5.4. Dodávateľ je povinný zabezpečiť osobné údaje pred stratou, 

odcudzením, poškodením, zničením, neoprávneným prístupom, zmenou, 

rozširovaním. 

5.5. Dodávateľ sa zaväzuje prijať primerané technické, organizačné 
a personálne opatrenia na zabezpečenie ochrany osobných údajov, ako aj na 

zabezpečenie práv a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy a to vrátane 

poučenia svojich zamestnancov, resp. tretích osôb, ktoré sa budú v jeho mene 

podieľať na plnení tejto zmluvy. 

5.6. Dodávateľ nie je na základe tejto zmluvy oprávnený poskytovať alebo 

sprístupňovať osobné údaje tretím osobám, s výnimkou ak poskytnutie alebo 

sprístupnenie osobných údajov vyplýva z osobitných právnych predpisov alebo 

na základe rozhodnutia orgánu verejnej moci, alebo je to nevyhnutné pre 
plnenie tejto zmluvy. 

5.7. Objednávateľ je oprávnený požadovať od dodávateľa preukázanie 

splnenia všetkých povinností vrátane vykonania všetkých predpísaných 
bezpečnostných opatrení na ochranu osobných údajov, ako aj potvrdenie o 

zlikvidovaní osobných údajov a dodávateľ je povinný takejto žiadosti 
bezodkladne vyhovieť. 

 

VI. Spoločné a záverečné ustanovenia  

 1. Právne vzťahy zmluvných strán založené touto zmluvou a/alebo vzniknuté v 

súvislosti s jej plnením sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na 

území Slovenskej republiky.  

2. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy vrátane sporov o jej platnosť, výklad 

alebo zrušenie budú riešené pred vecne a miestne príslušným súdom Slovenskej 

republiky.  

3. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými očíslovanými dodatkami na 

základe dohody zmluvných strán.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy 

prechádzajú na prípadných právnych nástupcov zmluvných strán.  



5. Ak je alebo sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné, neúčinné alebo 

nevykonateľné, nebude tým dotknutá platnosť, účinnosť alebo vykonateľnosť 

ostatných ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzujú 

bez zbytočného odkladu nahradiť dohodou neplatné, neúčinné alebo 

nevykonateľné ustanovenie novým ustanovením platným, účinným a 

vykonateľným, ktoré bude najviac zodpovedať hospodárskemu účelu pôvodného 

neplatného, neúčinného alebo nevykonateľného ustanovenia. Do toho času platí 

zodpovedajúca právna úprava príslušných právnych predpisov Slovenskej 

republiky.  

6. Zmluva je vyhotovená v dvoch jazykových verziách, a to v slovenskom jazyku  

7. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť 

originálu. Každá zmluvná strana obdrží po podpise zmluvy jedno (1) jej 

vyhotovenie.  

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 

svojej vážnej a slobodnej vôle plniť záväzky v nej uvedené, nie v tiesni ani za 

nápadne nevýhodných podmienok, nižšie uvedeného dňa vlastnoručne túto 

zmluvu podpísali.  

 

 

 

 V ......................., dňa .......................    

 Poskytovateľ:                      

 

 

 

 

 

V ......................., dňa ....................... 

Prijímateľ:  

 

 

 

 

 

 

 

Ing. Miriam Lapuníková, MBA 

riaditeľka      

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 


